
Comprend
Joystick Player, petit tournevis, et le manuel d'utilisation

Matériaux nécessaires (non inclus) :
4 piles AA ou câble USB-C®

Veuillez lire attentivement le présent manuel d'utilisation et suivre ses consignes.

Première utilisation
1. Si vous ne souhaitez pas utiliser de piles, insérez délicatement l’embout USB-C® d’un câble USB-C® (non inclus)    
    dans la prise d’alimentation (5V IN) située à l’arrière de la console. Insérez délicatement l’autre embout du     
    câble dans un port USB sous tension. Lorsque vous utilisez cette option, il n’est pas nécessaire d’insérer

les piles. 
2. Utilisez soigneusement la languette PEEL pour retirer l’autocollant de l’image du jeu de l’avant de l’écran.
3. Déplacez l’interrupteur de la position O� (arrêt) à la position On (en marche).

Comment insérer et enlever des piles

User guide
Manuel d'utilisation

Guía del usuario
Manuale dell’Utente

Guia do usuário
Bedienungsanleitung

Gebruikershandleiding
ユーザー ガイド

JOYSTICK PLAYER



Comprend
Joystick Player, petit tournevis, et le manuel d'utilisation

Matériaux nécessaires (non inclus) :
4 piles AA ou câble USB-C®

Veuillez lire attentivement le présent manuel d'utilisation et suivre ses consignes.

Première utilisation
1. Si vous ne souhaitez pas utiliser de piles, insérez délicatement l’embout USB-C® d’un câble USB-C® (non inclus)    
    dans la prise d’alimentation (5V IN) située à l’arrière de la console. Insérez délicatement l’autre embout du     
    câble dans un port USB sous tension. Lorsque vous utilisez cette option, il n’est pas nécessaire d’insérer

les piles. 
2. Utilisez soigneusement la languette PEEL pour retirer l’autocollant de l’image du jeu de l’avant de l’écran.
3. Déplacez l’interrupteur de la position O� (arrêt) à la position On (en marche).

Comment insérer et enlever des piles



Comprend
Joystick Player, petit tournevis, et le manuel d'utilisation

Matériaux nécessaires (non inclus) :
4 piles AA ou câble USB-C®

Veuillez lire attentivement le présent manuel d'utilisation et suivre ses consignes.

Première utilisation
1. Si vous ne souhaitez pas utiliser de piles, insérez délicatement l’embout USB-C® d’un câble USB-C® (non inclus)    
    dans la prise d’alimentation (5V IN) située à l’arrière de la console. Insérez délicatement l’autre embout du     
    câble dans un port USB sous tension. Lorsque vous utilisez cette option, il n’est pas nécessaire d’insérer

les piles. 
2. Utilisez soigneusement la languette PEEL pour retirer l’autocollant de l’image du jeu de l’avant de l’écran.
3. Déplacez l’interrupteur de la position O� (arrêt) à la position On (en marche).

Comment insérer et enlever des piles

Includes
Joystick Player, mini-screwdriver, and user guide

Materials needed (not included)
4 AA batteries or USB-C® cable

Please read and follow this user guide thoroughly before use.

First time use
1. If you do not want to use batteries, gently insert the USB-C® end of a USB-C® cable (not included) into the

power port (5V IN) located on the back of the console. Gently insert the other end of the cable into a powered 
USB port. When using this option, you do not need to add batteries.

2. Carefully use the PEEL tab to remove the game image sticker from the front of the screen.
3. Move the power switch from o� to on.

How to insert and remove batteries

IMPORTANT: Use high quality alkaline batteries for longer playing times.
 Adapter for use with the device requires: 5V DC 1A.

Declaration of Conformity
Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the electronic equipment type DGUNL-7157 is in compliance with 
Directive 2014/30/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.myarcade.com/pages/doc

ENGLISH                                                        
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Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the electronic equipment type DGUNL-7157 is in compliance with 
Regulations S.I. 2016:1091. The full text of the UK declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.myarcade.com/pages/doc

FRANÇAIS                                                      
Comprend
Joystick Player, petit tournevis, et le manuel d'utilisation

Matériaux nécessaires (non inclus) :
4 piles AA ou câble USB-C®

Veuillez lire attentivement le présent manuel d'utilisation et suivre ses consignes.

Première utilisation
1. Si vous ne souhaitez pas utiliser de piles, insérez délicatement l’embout USB-C® d’un câble USB-C® (non inclus)    
    dans la prise d’alimentation (5V IN) située à l’arrière de la console. Insérez délicatement l’autre embout du     
    câble dans un port USB sous tension. Lorsque vous utilisez cette option, il n’est pas nécessaire d’insérer

les piles. 
2. Utilisez soigneusement la languette PEEL pour retirer l’autocollant de l’image du jeu de l’avant de l’écran.
3. Déplacez l’interrupteur de la position O� (arrêt) à la position On (en marche).

Comment insérer et enlever des piles

Includes
Joystick Player, mini-screwdriver, and user guide

Materials needed (not included)
4 AA batteries or USB-C® cable

Please read and follow this user guide thoroughly before use.

First time use
1. If you do not want to use batteries, gently insert the USB-C® end of a USB-C® cable (not included) into the

power port (5V IN) located on the back of the console. Gently insert the other end of the cable into a powered 
USB port. When using this option, you do not need to add batteries.

2. Carefully use the PEEL tab to remove the game image sticker from the front of the screen.
3. Move the power switch from o� to on.

How to insert and remove batteries

IMPORTANT: Use high quality alkaline batteries for longer playing times.
 Adapter for use with the device requires: 5V DC 1A.

Declaration of Conformity
Hereby, dreamGEAR®, LLC declares that the electronic equipment type DGUNL-7157 is in compliance with 
Directive 2014/30/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 
www.myarcade.com/pages/doc

2



IMPORTANT : Utilisez des piles alcalines de haute qualité afin de prolonger le temps de jeu.
 L’adaptateur à utiliser avec l’appareil nécessite : C.C de 5 V (5V DC), 1A.

Déclaration de Conformité
Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que l'équipement électronique de type DGUNL-7157 est conforme à la 
Directive 2014/30/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible à l'adresse suivante : 
www.myarcade.com/pages/doc

Par la présente, dreamGEAR®, LLC déclare que l'équipement électronique de type DGUNL-7157 est conforme à la 
réglementation S.I. 2016:1091. Le texte intégral de la déclaration de conformité pour le Royaume-Uni est disponible 
à l'adresse suivante : www.myarcade.com/pages/doc

Inclui
Joystick Player, minichave de fenda e guia do usuário

Materiais necessários (não incluídos):
4 pilhas AA ou cabo USB-C®

Leia e siga este guia do usuário com atenção.

Uso pela primeira vez
1. Caso não queira usar pilhas, insira delicadamente a extremidade USB-C® de um cabo USB-C® (não incluído)

na porta de energia (5V IN) localizada no lado traseiro do console. Insira delicadamente a outra extremidade do 
cabo em uma porta USB energizada. Ao usar esta opção, não será necessário inserir pilhas.

2. Use cuidadosamente a aba PEEL para retirar o adesivo da imagem do jogo da parte frontal da tela.
3. Mova o botão de energia da posição desligado para ligado.

Como inserir e remover pilhas

IMPORTANTE: Use baterias alcalinas de alta qualidade para jogos de duração mais longa.
   Um adaptador para uso com o dispositivo exige: 5 V CC (5V DC), 1A.

Declaração de Conformidade
Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento eletrônico DGUNL-7157 está 
em conformidade com a Diretiva 2014/30/EU. O texto completo da declaração de conformidade da União Europeia 

Comprend
Joystick Player, petit tournevis, et le manuel d'utilisation

Matériaux nécessaires (non inclus) :
4 piles AA ou câble USB-C®

Veuillez lire attentivement le présent manuel d'utilisation et suivre ses consignes.

Première utilisation
1. Si vous ne souhaitez pas utiliser de piles, insérez délicatement l’embout USB-C® d’un câble USB-C® (non inclus)    
    dans la prise d’alimentation (5V IN) située à l’arrière de la console. Insérez délicatement l’autre embout du     
    câble dans un port USB sous tension. Lorsque vous utilisez cette option, il n’est pas nécessaire d’insérer

les piles. 
2. Utilisez soigneusement la languette PEEL pour retirer l’autocollant de l’image du jeu de l’avant de l’écran.
3. Déplacez l’interrupteur de la position O� (arrêt) à la position On (en marche).

Comment insérer et enlever des piles

ESPAÑOL                                                       
Incluye
Joystick Player, un mini destornillador, y guía del usuario

Materiales necesarios (no se incluyen):
4 pilas AA o cable USB-C®

Lea y siga minuciosamente esta guía del usuario antes de usar.

Primer uso
1. Si no desea usar pilas, inserte con cuidado el extremo USB-C® del cable USB-C® (no se incluye) en el puerto

de alimentación (5V IN) ubicado en la parte posterior de la consola. Inserte con cuidado el otro extremo del 
cable en un puerto USB alimentado. Cuando use esta opción, no es necesario colocar pilas. 

2. Con cuidado, use la lengüeta PEEL para retirar la calcomanía de imagen de juego de la parte delantera de 
    la pantalla.
3 Mueva el interruptor de encendido de “O�” (Apagado) a “On” (Encendido).
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Cómo insertar e retirar las pilas

IMPORTANTE: Use pilas alcalinas de alta calidad para tiempos de juego más prolongados.
   El adaptador requiere de lo siguiente para su uso con el dispositivo: 5V DC (5V CC), 1A.

Declaración de Conformidad
Por este medio, dreamGEAR®, LLC declara que el equipo electrónico tipo DGUNL-7157 cumple con la Directiva 
2014/30/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente 
dirección de Internet: www.myarcade.com/pages/doc

Por este medio, dreamGEAR®, LLC declara que el equipo electrónico tipo DGUNL-7157 cumple con los 
reglamentos de S.I. 2016:1091. El texto completo de la declaración de conformidad del Reino Unido está disponible 
en la siguiente dirección de Internet: www.myarcade.com/pages/doc

Inclui
Joystick Player, minichave de fenda e guia do usuário

Materiais necessários (não incluídos):
4 pilhas AA ou cabo USB-C®

Leia e siga este guia do usuário com atenção.

Uso pela primeira vez
1. Caso não queira usar pilhas, insira delicadamente a extremidade USB-C® de um cabo USB-C® (não incluído)

na porta de energia (5V IN) localizada no lado traseiro do console. Insira delicadamente a outra extremidade do 
cabo em uma porta USB energizada. Ao usar esta opção, não será necessário inserir pilhas.

2. Use cuidadosamente a aba PEEL para retirar o adesivo da imagem do jogo da parte frontal da tela.
3. Mova o botão de energia da posição desligado para ligado.

Como inserir e remover pilhas

IMPORTANTE: Use baterias alcalinas de alta qualidade para jogos de duração mais longa.
   Um adaptador para uso com o dispositivo exige: 5 V CC (5V DC), 1A.

Declaração de Conformidade
Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento eletrônico DGUNL-7157 está 
em conformidade com a Diretiva 2014/30/EU. O texto completo da declaração de conformidade da União Europeia 

Comprend
Joystick Player, petit tournevis, et le manuel d'utilisation

Matériaux nécessaires (non inclus) :
4 piles AA ou câble USB-C®

Veuillez lire attentivement le présent manuel d'utilisation et suivre ses consignes.

Première utilisation
1. Si vous ne souhaitez pas utiliser de piles, insérez délicatement l’embout USB-C® d’un câble USB-C® (non inclus)    
    dans la prise d’alimentation (5V IN) située à l’arrière de la console. Insérez délicatement l’autre embout du     
    câble dans un port USB sous tension. Lorsque vous utilisez cette option, il n’est pas nécessaire d’insérer

les piles. 
2. Utilisez soigneusement la languette PEEL pour retirer l’autocollant de l’image du jeu de l’avant de l’écran.
3. Déplacez l’interrupteur de la position O� (arrêt) à la position On (en marche).

Comment insérer et enlever des piles

Incluye
Joystick Player, un mini destornillador, y guía del usuario

Materiales necesarios (no se incluyen):
4 pilas AA o cable USB-C®

Lea y siga minuciosamente esta guía del usuario antes de usar.

Primer uso
1. Si no desea usar pilas, inserte con cuidado el extremo USB-C® del cable USB-C® (no se incluye) en el puerto

de alimentación (5V IN) ubicado en la parte posterior de la consola. Inserte con cuidado el otro extremo del 
cable en un puerto USB alimentado. Cuando use esta opción, no es necesario colocar pilas. 

2. Con cuidado, use la lengüeta PEEL para retirar la calcomanía de imagen de juego de la parte delantera de 
    la pantalla.
3 Mueva el interruptor de encendido de “O�” (Apagado) a “On” (Encendido).

Include
Joystick Player, un cacciavite di piccole dimensioni, e manuale dell’Utente

Accessori richiesti (non inclusi):
4 batterie AA o un cavo USB-C®

Leggere e seguire accuratamente il presente manuale.

ITALIANO                                                       

4



Indicazioni utili per il primo utilizzo
1. Se non si desidera utilizzare batterie, inserire delicatamente l’estremità USB-C® di un cavo USB-C® (non in

dotazione) nella porta di alimentazione (5V IN) disponibile sul retro della console. Inserire l’altra estremità del 
cavo in una porta USB alimentata. Se si utilizza il cavo, non sarà necessario inserire batterie nella console.

2. Usare con attenzione la linguetta PEEL per rimuovere l'adesivo dell'immagine del gioco dalla parte anteriore 
    dello schermo.
3. Spostare l’interruttore di alimentazione sulla posizione di accensione.

Informazioni per inserire e rimuovere le batterie

IMPORTANTE: Per prolungare la durata delle sessioni di gioco, utilizzare batterie alcaline di alta qualità.
   L’adattatore da utilizzare con questo dispositivo deve soddisfare i seguenti requisiti: 

   5 V in c.c (5V DC), 1A.

Dichiarazione di Conformità
Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che l’apparecchiatura elettronica tipo DGUNL-7157 è conforme alla 
Direttiva 2014/30/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
Internet: www.myarcade.com/pages/doc

Con la presente, dreamGEAR®, LLC dichiara che le parti elettroniche del prodotto DGUNL-7157 soddisfano i 
requisiti richiesti per la dichiarazione di conformità UK S.I. 2016:1091. Il testo integrale della dichiarazione di 
conformità UK è disponibile al seguente indirizzo: www.myarcade.com/pages/doc

Inclui
Joystick Player, minichave de fenda e guia do usuário

Materiais necessários (não incluídos):
4 pilhas AA ou cabo USB-C®

Leia e siga este guia do usuário com atenção.

Uso pela primeira vez
1. Caso não queira usar pilhas, insira delicadamente a extremidade USB-C® de um cabo USB-C® (não incluído)

na porta de energia (5V IN) localizada no lado traseiro do console. Insira delicadamente a outra extremidade do 
cabo em uma porta USB energizada. Ao usar esta opção, não será necessário inserir pilhas.

2. Use cuidadosamente a aba PEEL para retirar o adesivo da imagem do jogo da parte frontal da tela.
3. Mova o botão de energia da posição desligado para ligado.

Como inserir e remover pilhas

IMPORTANTE: Use baterias alcalinas de alta qualidade para jogos de duração mais longa.
   Um adaptador para uso com o dispositivo exige: 5 V CC (5V DC), 1A.

Declaração de Conformidade
Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento eletrônico DGUNL-7157 está 
em conformidade com a Diretiva 2014/30/EU. O texto completo da declaração de conformidade da União Europeia 

Comprend
Joystick Player, petit tournevis, et le manuel d'utilisation

Matériaux nécessaires (non inclus) :
4 piles AA ou câble USB-C®

Veuillez lire attentivement le présent manuel d'utilisation et suivre ses consignes.

Première utilisation
1. Si vous ne souhaitez pas utiliser de piles, insérez délicatement l’embout USB-C® d’un câble USB-C® (non inclus)    
    dans la prise d’alimentation (5V IN) située à l’arrière de la console. Insérez délicatement l’autre embout du     
    câble dans un port USB sous tension. Lorsque vous utilisez cette option, il n’est pas nécessaire d’insérer

les piles. 
2. Utilisez soigneusement la languette PEEL pour retirer l’autocollant de l’image du jeu de l’avant de l’écran.
3. Déplacez l’interrupteur de la position O� (arrêt) à la position On (en marche).

Comment insérer et enlever des piles

Incluye
Joystick Player, un mini destornillador, y guía del usuario

Materiales necesarios (no se incluyen):
4 pilas AA o cable USB-C®

Lea y siga minuciosamente esta guía del usuario antes de usar.

Primer uso
1. Si no desea usar pilas, inserte con cuidado el extremo USB-C® del cable USB-C® (no se incluye) en el puerto

de alimentación (5V IN) ubicado en la parte posterior de la consola. Inserte con cuidado el otro extremo del 
cable en un puerto USB alimentado. Cuando use esta opción, no es necesario colocar pilas. 

2. Con cuidado, use la lengüeta PEEL para retirar la calcomanía de imagen de juego de la parte delantera de 
    la pantalla.
3 Mueva el interruptor de encendido de “O�” (Apagado) a “On” (Encendido).

Include
Joystick Player, un cacciavite di piccole dimensioni, e manuale dell’Utente

Accessori richiesti (non inclusi):
4 batterie AA o un cavo USB-C®

Leggere e seguire accuratamente il presente manuale.
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Inclui
Joystick Player, minichave de fenda e guia do usuário

Materiais necessários (não incluídos):
4 pilhas AA ou cabo USB-C®

Leia e siga este guia do usuário com atenção.

Uso pela primeira vez
1. Caso não queira usar pilhas, insira delicadamente a extremidade USB-C® de um cabo USB-C® (não incluído)

na porta de energia (5V IN) localizada no lado traseiro do console. Insira delicadamente a outra extremidade do 
cabo em uma porta USB energizada. Ao usar esta opção, não será necessário inserir pilhas.

2. Use cuidadosamente a aba PEEL para retirar o adesivo da imagem do jogo da parte frontal da tela.
3. Mova o botão de energia da posição desligado para ligado.

Como inserir e remover pilhas

IMPORTANTE: Use baterias alcalinas de alta qualidade para jogos de duração mais longa.
   Um adaptador para uso com o dispositivo exige: 5 V CC (5V DC), 1A.

Declaração de Conformidade
Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento eletrônico DGUNL-7157 está 
em conformidade com a Diretiva 2014/30/EU. O texto completo da declaração de conformidade da União Europeia 

PORTUGUÊS                                                 

Comprend
Joystick Player, petit tournevis, et le manuel d'utilisation

Matériaux nécessaires (non inclus) :
4 piles AA ou câble USB-C®

Veuillez lire attentivement le présent manuel d'utilisation et suivre ses consignes.

Première utilisation
1. Si vous ne souhaitez pas utiliser de piles, insérez délicatement l’embout USB-C® d’un câble USB-C® (non inclus)    
    dans la prise d’alimentation (5V IN) située à l’arrière de la console. Insérez délicatement l’autre embout du     
    câble dans un port USB sous tension. Lorsque vous utilisez cette option, il n’est pas nécessaire d’insérer

les piles. 
2. Utilisez soigneusement la languette PEEL pour retirer l’autocollant de l’image du jeu de l’avant de l’écran.
3. Déplacez l’interrupteur de la position O� (arrêt) à la position On (en marche).

Comment insérer et enlever des piles

Incluye
Joystick Player, un mini destornillador, y guía del usuario

Materiales necesarios (no se incluyen):
4 pilas AA o cable USB-C®

Lea y siga minuciosamente esta guía del usuario antes de usar.

Primer uso
1. Si no desea usar pilas, inserte con cuidado el extremo USB-C® del cable USB-C® (no se incluye) en el puerto

de alimentación (5V IN) ubicado en la parte posterior de la consola. Inserte con cuidado el otro extremo del 
cable en un puerto USB alimentado. Cuando use esta opción, no es necesario colocar pilas. 

2. Con cuidado, use la lengüeta PEEL para retirar la calcomanía de imagen de juego de la parte delantera de 
    la pantalla.
3 Mueva el interruptor de encendido de “O�” (Apagado) a “On” (Encendido).

Include
Joystick Player, un cacciavite di piccole dimensioni, e manuale dell’Utente

Accessori richiesti (non inclusi):
4 batterie AA o un cavo USB-C®

Leggere e seguire accuratamente il presente manuale.
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Inclui
Joystick Player, minichave de fenda e guia do usuário

Materiais necessários (não incluídos):
4 pilhas AA ou cabo USB-C®

Leia e siga este guia do usuário com atenção.

Uso pela primeira vez
1. Caso não queira usar pilhas, insira delicadamente a extremidade USB-C® de um cabo USB-C® (não incluído)

na porta de energia (5V IN) localizada no lado traseiro do console. Insira delicadamente a outra extremidade do 
cabo em uma porta USB energizada. Ao usar esta opção, não será necessário inserir pilhas.

2. Use cuidadosamente a aba PEEL para retirar o adesivo da imagem do jogo da parte frontal da tela.
3. Mova o botão de energia da posição desligado para ligado.

Como inserir e remover pilhas

IMPORTANTE: Use baterias alcalinas de alta qualidade para jogos de duração mais longa.
   Um adaptador para uso com o dispositivo exige: 5 V CC (5V DC), 1A.

Declaração de Conformidade
Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento eletrônico DGUNL-7157 está 
em conformidade com a Diretiva 2014/30/EU. O texto completo da declaração de conformidade da União Europeia 

está disponível no seguinte endereço de Internet: www.myarcade.com/pages/doc

Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento eletrônico DGUNL-7157 está 
em conformidade com as Regulamentações S.I. 2016:1091. O texto completo da declaração de conformidade do 
Reino Unido está disponível no seguinte endereço da Internet: www.myarcade.com/pages/doc

Im Lieferumfang enthalten
Joystick Player, ein Mini-Schraubenzieher, und Benutzerhandbuch

Benötigte Teile (nicht im Lieferumfang enthalten):
4 AA-Batterien oder USB-C®-Kabel

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch sorgfältig durch und befolgen Sie alle Anweisungen.

Spielen auf der Joystick Player
1. Wenn Sie keine Batterien verwenden wollen, stecken Sie das USB-C®-Ende eines USB-C®-Kabels (nicht im

Lieferumfang enthalten) vorsichtig in den Stromanschluss (5V IN) an der Rückseite der Konsole. Stecken Sie 
das andere Ende des Kabels vorsichtig in einen USB-Anschluss. Wenn Sie diese Option verwenden, müssen Sie 
keine Batterien einsetzen. 

2. Entfernen Sie den Aufkleber mit dem Spielbild vorsichtig mithilfe der PEEL-Abziehlasche von der Vorderseite 
    des Bildschirms.
3. Stelle den Ein/Aus-Schalter von Aus auf Ein.

DEUTSCHE                                                    

Comprend
Joystick Player, petit tournevis, et le manuel d'utilisation

Matériaux nécessaires (non inclus) :
4 piles AA ou câble USB-C®

Veuillez lire attentivement le présent manuel d'utilisation et suivre ses consignes.

Première utilisation
1. Si vous ne souhaitez pas utiliser de piles, insérez délicatement l’embout USB-C® d’un câble USB-C® (non inclus)    
    dans la prise d’alimentation (5V IN) située à l’arrière de la console. Insérez délicatement l’autre embout du     
    câble dans un port USB sous tension. Lorsque vous utilisez cette option, il n’est pas nécessaire d’insérer

les piles. 
2. Utilisez soigneusement la languette PEEL pour retirer l’autocollant de l’image du jeu de l’avant de l’écran.
3. Déplacez l’interrupteur de la position O� (arrêt) à la position On (en marche).

Comment insérer et enlever des piles

Incluye
Joystick Player, un mini destornillador, y guía del usuario

Materiales necesarios (no se incluyen):
4 pilas AA o cable USB-C®

Lea y siga minuciosamente esta guía del usuario antes de usar.

Primer uso
1. Si no desea usar pilas, inserte con cuidado el extremo USB-C® del cable USB-C® (no se incluye) en el puerto

de alimentación (5V IN) ubicado en la parte posterior de la consola. Inserte con cuidado el otro extremo del 
cable en un puerto USB alimentado. Cuando use esta opción, no es necesario colocar pilas. 

2. Con cuidado, use la lengüeta PEEL para retirar la calcomanía de imagen de juego de la parte delantera de 
    la pantalla.
3 Mueva el interruptor de encendido de “O�” (Apagado) a “On” (Encendido).

付属品
Joystick Player、ミニドライバー、ユーザーガイド

必要なアイテム (別売り)
単3電池4本ーまたはUSB-C®

ご使用の前にこのユーザーガイドをよくお読みになり。

初めて使用する場合
1. 電池を使用しない場合、USB-C® ケーブル (別売り) の USB-C® 端子をコンソール背面の電源ポート

(5V IN) に丁寧に差し込みます。もう一方の端子を電源 USB ポートに差し込みます。このオプションを使用する場
合は、電池を挿入する必要はありません。 

2. PEELタブを慎重に使用し、画面の前面からゲーム画像のシールを剥がします。
3. 電源スイッチをオフからオンにします。

電池の交換の仕方

重要：長時間プレイする場合は、高品質のアルカリ電池を使用してください。 
          デバイスに使用できるアダプタは、5V DC、1A です。

適合宣
ここに、dreamGEAR®, LLCは、電子機器の型式DGUNL-7157が指令 2014/30/EU に適合していることを宣言し
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Inclui
Joystick Player, minichave de fenda e guia do usuário

Materiais necessários (não incluídos):
4 pilhas AA ou cabo USB-C®

Leia e siga este guia do usuário com atenção.

Uso pela primeira vez
1. Caso não queira usar pilhas, insira delicadamente a extremidade USB-C® de um cabo USB-C® (não incluído)

na porta de energia (5V IN) localizada no lado traseiro do console. Insira delicadamente a outra extremidade do 
cabo em uma porta USB energizada. Ao usar esta opção, não será necessário inserir pilhas.

2. Use cuidadosamente a aba PEEL para retirar o adesivo da imagem do jogo da parte frontal da tela.
3. Mova o botão de energia da posição desligado para ligado.

Como inserir e remover pilhas

IMPORTANTE: Use baterias alcalinas de alta qualidade para jogos de duração mais longa.
   Um adaptador para uso com o dispositivo exige: 5 V CC (5V DC), 1A.

Declaração de Conformidade
Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento eletrônico DGUNL-7157 está 
em conformidade com a Diretiva 2014/30/EU. O texto completo da declaração de conformidade da União Europeia 

Im Lieferumfang enthalten
Joystick Player, ein Mini-Schraubenzieher, und Benutzerhandbuch

Benötigte Teile (nicht im Lieferumfang enthalten):
4 AA-Batterien oder USB-C®-Kabel

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch sorgfältig durch und befolgen Sie alle Anweisungen.

Spielen auf der Joystick Player
1. Wenn Sie keine Batterien verwenden wollen, stecken Sie das USB-C®-Ende eines USB-C®-Kabels (nicht im

Lieferumfang enthalten) vorsichtig in den Stromanschluss (5V IN) an der Rückseite der Konsole. Stecken Sie 
das andere Ende des Kabels vorsichtig in einen USB-Anschluss. Wenn Sie diese Option verwenden, müssen Sie 
keine Batterien einsetzen. 

2. Entfernen Sie den Aufkleber mit dem Spielbild vorsichtig mithilfe der PEEL-Abziehlasche von der Vorderseite 
    des Bildschirms.
3. Stelle den Ein/Aus-Schalter von Aus auf Ein.

So setzen Sie Batterien ein und entfernen sie

WICHTIG: Nutzen Sie qualitativ hochwertige Alkali-Batterien für längere Spielzeiten.
                   Der Adapter für dieses Gerät muss die folgenden Voraussetzungen erfüllen: 5 V DC (5V DC), 1A.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das elektronische Gerät Typ DGUNL-7157 der Richtlinie 2014/30/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse einzusehen: 
www.myarcade.com/pages/doc

Hiermit erklärt dreamGEAR®, LLC, dass das elektronische Gerät Typ DGUNL-7157 den Vorschriften S.I. 2016:1091 
entspricht. Der vollständige Text der britischen Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
abrufbar: www.myarcade.com/pages/doc

Comprend
Joystick Player, petit tournevis, et le manuel d'utilisation

Matériaux nécessaires (non inclus) :
4 piles AA ou câble USB-C®

Veuillez lire attentivement le présent manuel d'utilisation et suivre ses consignes.

Première utilisation
1. Si vous ne souhaitez pas utiliser de piles, insérez délicatement l’embout USB-C® d’un câble USB-C® (non inclus)    
    dans la prise d’alimentation (5V IN) située à l’arrière de la console. Insérez délicatement l’autre embout du     
    câble dans un port USB sous tension. Lorsque vous utilisez cette option, il n’est pas nécessaire d’insérer

les piles. 
2. Utilisez soigneusement la languette PEEL pour retirer l’autocollant de l’image du jeu de l’avant de l’écran.
3. Déplacez l’interrupteur de la position O� (arrêt) à la position On (en marche).

Comment insérer et enlever des piles

Incluye
Joystick Player, un mini destornillador, y guía del usuario

Materiales necesarios (no se incluyen):
4 pilas AA o cable USB-C®

Lea y siga minuciosamente esta guía del usuario antes de usar.

Primer uso
1. Si no desea usar pilas, inserte con cuidado el extremo USB-C® del cable USB-C® (no se incluye) en el puerto

de alimentación (5V IN) ubicado en la parte posterior de la consola. Inserte con cuidado el otro extremo del 
cable en un puerto USB alimentado. Cuando use esta opción, no es necesario colocar pilas. 

2. Con cuidado, use la lengüeta PEEL para retirar la calcomanía de imagen de juego de la parte delantera de 
    la pantalla.
3 Mueva el interruptor de encendido de “O�” (Apagado) a “On” (Encendido).

NEDERLANDS                                              
Bevat
Joystick Player, mini schroevendraaier, en gebruikershandleiding

Benodigde materialen (niet inbegrepen):
4 AA batterijen of USB-C®-kabel

Lees aandachtig volgende gebruikershandleiding.

付属品
Joystick Player、ミニドライバー、ユーザーガイド

必要なアイテム (別売り)
単3電池4本ーまたはUSB-C®

ご使用の前にこのユーザーガイドをよくお読みになり。

初めて使用する場合
1. 電池を使用しない場合、USB-C® ケーブル (別売り) の USB-C® 端子をコンソール背面の電源ポート

(5V IN) に丁寧に差し込みます。もう一方の端子を電源 USB ポートに差し込みます。このオプションを使用する場
合は、電池を挿入する必要はありません。 

2. PEELタブを慎重に使用し、画面の前面からゲーム画像のシールを剥がします。
3. 電源スイッチをオフからオンにします。

電池の交換の仕方

重要：長時間プレイする場合は、高品質のアルカリ電池を使用してください。 
          デバイスに使用できるアダプタは、5V DC、1A です。

適合宣
ここに、dreamGEAR®, LLCは、電子機器の型式DGUNL-7157が指令 2014/30/EU に適合していることを宣言し
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Inclui
Joystick Player, minichave de fenda e guia do usuário

Materiais necessários (não incluídos):
4 pilhas AA ou cabo USB-C®

Leia e siga este guia do usuário com atenção.

Uso pela primeira vez
1. Caso não queira usar pilhas, insira delicadamente a extremidade USB-C® de um cabo USB-C® (não incluído)

na porta de energia (5V IN) localizada no lado traseiro do console. Insira delicadamente a outra extremidade do 
cabo em uma porta USB energizada. Ao usar esta opção, não será necessário inserir pilhas.

2. Use cuidadosamente a aba PEEL para retirar o adesivo da imagem do jogo da parte frontal da tela.
3. Mova o botão de energia da posição desligado para ligado.

Como inserir e remover pilhas

IMPORTANTE: Use baterias alcalinas de alta qualidade para jogos de duração mais longa.
   Um adaptador para uso com o dispositivo exige: 5 V CC (5V DC), 1A.

Declaração de Conformidade
Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento eletrônico DGUNL-7157 está 
em conformidade com a Diretiva 2014/30/EU. O texto completo da declaração de conformidade da União Europeia 

Eerste gebruik
1. Als u green betterijen wilt gebruiken, sluit u voorzichtig het USB-C®-uiteinde van een USB-C®-kabel (niet

meegeleverd) in de Power-poort (5V IN) aan de achterkant van de console. Steek het andere uiteinde van de 
kabel voorzichtig in een gevoede USB-poort. Als u deze optie gebruikt, hoeft u geen batterijen toe te voegen.

2. Gebruik het lipje met PEEL erop om de sticker met de afbeelding van de game voorzichtig van de voorkant van 
    het scherm te verwijderen.
3. Zet de aan-uitschakelaar van uit naar aan.

Batterijen plaatsen en verwijderen

BELANGRIJK: Gebruik alkalinebatterijen van hoge kwaliteit voor langer speelplezier.
  Adapter voor gebruik met het apparaat vereist: 5V DC, 1A.

Conformiteitsverklaring
dreamGEAR®, LLC verklaart hierbij dat het type elektronische apparatuur DGUNL-7157 in overeenstemming is met 
Richtlijn 2014/30/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende 
internetadres: www.myarcade.com/pages/doc

dreamGEAR®, LLC verklaart hierbij dat het type elektronische apparatuur DGUNL-7157 voldoet aan de voorschriften 
S.I. 2016:1091. De volledige tekst van de UK-conformiteitsverklaring kunt u vinden op het volgende internetadres: 
www.myarcade.com/pages/doc

Comprend
Joystick Player, petit tournevis, et le manuel d'utilisation

Matériaux nécessaires (non inclus) :
4 piles AA ou câble USB-C®

Veuillez lire attentivement le présent manuel d'utilisation et suivre ses consignes.

Première utilisation
1. Si vous ne souhaitez pas utiliser de piles, insérez délicatement l’embout USB-C® d’un câble USB-C® (non inclus)    
    dans la prise d’alimentation (5V IN) située à l’arrière de la console. Insérez délicatement l’autre embout du     
    câble dans un port USB sous tension. Lorsque vous utilisez cette option, il n’est pas nécessaire d’insérer

les piles. 
2. Utilisez soigneusement la languette PEEL pour retirer l’autocollant de l’image du jeu de l’avant de l’écran.
3. Déplacez l’interrupteur de la position O� (arrêt) à la position On (en marche).

Comment insérer et enlever des piles

Incluye
Joystick Player, un mini destornillador, y guía del usuario

Materiales necesarios (no se incluyen):
4 pilas AA o cable USB-C®

Lea y siga minuciosamente esta guía del usuario antes de usar.

Primer uso
1. Si no desea usar pilas, inserte con cuidado el extremo USB-C® del cable USB-C® (no se incluye) en el puerto

de alimentación (5V IN) ubicado en la parte posterior de la consola. Inserte con cuidado el otro extremo del 
cable en un puerto USB alimentado. Cuando use esta opción, no es necesario colocar pilas. 

2. Con cuidado, use la lengüeta PEEL para retirar la calcomanía de imagen de juego de la parte delantera de 
    la pantalla.
3 Mueva el interruptor de encendido de “O�” (Apagado) a “On” (Encendido).

Bevat
Joystick Player, mini schroevendraaier, en gebruikershandleiding

Benodigde materialen (niet inbegrepen):
4 AA batterijen of USB-C®-kabel

Lees aandachtig volgende gebruikershandleiding.

付属品
Joystick Player、ミニドライバー、ユーザーガイド

必要なアイテム (別売り)
単3電池4本ーまたはUSB-C®

ご使用の前にこのユーザーガイドをよくお読みになり。

初めて使用する場合
1. 電池を使用しない場合、USB-C® ケーブル (別売り) の USB-C® 端子をコンソール背面の電源ポート

(5V IN) に丁寧に差し込みます。もう一方の端子を電源 USB ポートに差し込みます。このオプションを使用する場
合は、電池を挿入する必要はありません。 

2. PEELタブを慎重に使用し、画面の前面からゲーム画像のシールを剥がします。
3. 電源スイッチをオフからオンにします。

電池の交換の仕方

重要：長時間プレイする場合は、高品質のアルカリ電池を使用してください。 
          デバイスに使用できるアダプタは、5V DC、1A です。

適合宣
ここに、dreamGEAR®, LLCは、電子機器の型式DGUNL-7157が指令 2014/30/EU に適合していることを宣言し
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Inclui
Joystick Player, minichave de fenda e guia do usuário

Materiais necessários (não incluídos):
4 pilhas AA ou cabo USB-C®

Leia e siga este guia do usuário com atenção.

Uso pela primeira vez
1. Caso não queira usar pilhas, insira delicadamente a extremidade USB-C® de um cabo USB-C® (não incluído)

na porta de energia (5V IN) localizada no lado traseiro do console. Insira delicadamente a outra extremidade do 
cabo em uma porta USB energizada. Ao usar esta opção, não será necessário inserir pilhas.

2. Use cuidadosamente a aba PEEL para retirar o adesivo da imagem do jogo da parte frontal da tela.
3. Mova o botão de energia da posição desligado para ligado.

Como inserir e remover pilhas

IMPORTANTE: Use baterias alcalinas de alta qualidade para jogos de duração mais longa.
   Um adaptador para uso com o dispositivo exige: 5 V CC (5V DC), 1A.

Declaração de Conformidade
Por meio deste documento, a dreamGEAR®, LLC declara que o tipo de equipamento eletrônico DGUNL-7157 está 
em conformidade com a Diretiva 2014/30/EU. O texto completo da declaração de conformidade da União Europeia 

Comprend
Joystick Player, petit tournevis, et le manuel d'utilisation

Matériaux nécessaires (non inclus) :
4 piles AA ou câble USB-C®

Veuillez lire attentivement le présent manuel d'utilisation et suivre ses consignes.

Première utilisation
1. Si vous ne souhaitez pas utiliser de piles, insérez délicatement l’embout USB-C® d’un câble USB-C® (non inclus)    
    dans la prise d’alimentation (5V IN) située à l’arrière de la console. Insérez délicatement l’autre embout du     
    câble dans un port USB sous tension. Lorsque vous utilisez cette option, il n’est pas nécessaire d’insérer

les piles. 
2. Utilisez soigneusement la languette PEEL pour retirer l’autocollant de l’image du jeu de l’avant de l’écran.
3. Déplacez l’interrupteur de la position O� (arrêt) à la position On (en marche).

Comment insérer et enlever des piles

Incluye
Joystick Player, un mini destornillador, y guía del usuario

Materiales necesarios (no se incluyen):
4 pilas AA o cable USB-C®

Lea y siga minuciosamente esta guía del usuario antes de usar.

Primer uso
1. Si no desea usar pilas, inserte con cuidado el extremo USB-C® del cable USB-C® (no se incluye) en el puerto

de alimentación (5V IN) ubicado en la parte posterior de la consola. Inserte con cuidado el otro extremo del 
cable en un puerto USB alimentado. Cuando use esta opción, no es necesario colocar pilas. 

2. Con cuidado, use la lengüeta PEEL para retirar la calcomanía de imagen de juego de la parte delantera de 
    la pantalla.
3 Mueva el interruptor de encendido de “O�” (Apagado) a “On” (Encendido).

Bevat
Joystick Player, mini schroevendraaier, en gebruikershandleiding

Benodigde materialen (niet inbegrepen):
4 AA batterijen of USB-C®-kabel

Lees aandachtig volgende gebruikershandleiding.

付属品
Joystick Player、ミニドライバー、ユーザーガイド

必要なアイテム (別売り)
単3電池4本ーまたはUSB-C®

ご使用の前にこのユーザーガイドをよくお読みになり。

初めて使用する場合
1. 電池を使用しない場合、USB-C® ケーブル (別売り) の USB-C® 端子をコンソール背面の電源ポート

(5V IN) に丁寧に差し込みます。もう一方の端子を電源 USB ポートに差し込みます。このオプションを使用する場
合は、電池を挿入する必要はありません。 

2. PEELタブを慎重に使用し、画面の前面からゲーム画像のシールを剥がします。
3. 電源スイッチをオフからオンにします。

電池の交換の仕方

重要：長時間プレイする場合は、高品質のアルカリ電池を使用してください。 
          デバイスに使用できるアダプタは、5V DC、1A です。

適合宣
ここに、dreamGEAR®, LLCは、電子機器の型式DGUNL-7157が指令 2014/30/EU に適合していることを宣言し
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ます。EU適合宣言書の全文は、以下のインターネットアドレスから入手できます： 
www.myarcade.com/pages/doc

ここに、dreamGEAR®, LLCは、電子機器の型式DGUNL-7157が電磁両立性に関する規則S.I. 2016:1091に適合し
ていることを宣言します。UK適合宣言書の全文は、以下のインターネットアドレスから入手できます：
www.myarcade.com/pages/doc

كيفية إزالة البطاريات وتركيبها

هام: استخدم البطاريات القلوية عالية الجودة للعب لف�ة أطول.

       يتطلب أن يكون ا�حول ا�ستخدم مع الجهاز: 5 فولت تيار مستمر،1A مل� أمب�.

ع�ن ا	طابقة

  تعلن �كة dreamGEAR®, LLC �وجب هذا أن ا�عدات ا�لك�ونية من النوع DGUNL-7157 متوافقة مع التوجيه

   EU/2014/30. النص الكامل �ع¡ن مطابقة ا�تحاد ا�ورو� متاح ع� عنوان ا�ن�نت التا�:
www.myarcade.com/pages/doc

 تعلن �كة dreamGEAR®, LLC �وجب هذا ا�شعار أن نوع ا�عدات ا�لك�ونية  DGUNL-7157 متوافق مع اللوائح 2016:1091
www.myarcade.com/pages/doc :ا�ملكة ا�تحدة ع� ا�وقع ا�لك�و¨ التا� ª يتوفرّ النص الكامل �ع¡ن ا�طابقة .S.I.

تفي �عاي� الجودة و· ترتقي �رحلة العطل الجسيم. مدة الض²ن ª أس�اليا:  � تنطبق ع� ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.

Comprend
Joystick Player, petit tournevis, et le manuel d'utilisation

Matériaux nécessaires (non inclus) :
4 piles AA ou câble USB-C®

Veuillez lire attentivement le présent manuel d'utilisation et suivre ses consignes.

Première utilisation
1. Si vous ne souhaitez pas utiliser de piles, insérez délicatement l’embout USB-C® d’un câble USB-C® (non inclus)    
    dans la prise d’alimentation (5V IN) située à l’arrière de la console. Insérez délicatement l’autre embout du     
    câble dans un port USB sous tension. Lorsque vous utilisez cette option, il n’est pas nécessaire d’insérer

les piles. 
2. Utilisez soigneusement la languette PEEL pour retirer l’autocollant de l’image du jeu de l’avant de l’écran.
3. Déplacez l’interrupteur de la position O� (arrêt) à la position On (en marche).

Comment insérer et enlever des piles

ا	حتويات

Joystick Player، ومفك صغ� ودليل مستخدم

ا	واد ال�زمة (غ� مضمنة):

USB-C® . أو AA 4 بطاريات

ُرجى قراءة دليل ا	ستخدم هذا واتباعه بعناية قبل استخدام.

ا�ستخدام �ول مرة
ª ا�وجود (5V IN) منفذ الطاقة ª (غ� مضمن)  USB-C® 1. إذا كنت � تريد استخدام البطاريات، فأدخل بلطف طرف كابل  
Áعند استخدام هذا الخيار، � تحتاج إ . USB منفذ طاقة ª خر بلطفÃالجزء الخلفي من وحدة التحكم. أدخل طرف الكابل ا     

   البطاريات.
2. استخدم �يط الفتح PEEL �زالة صورة ملصق اللعبة من الجزء ا�مامي من الشاشة.

3. انقل مفتاح الطاقة من إيقاف التشغيل إÁ التشغيل

                                                                           

付属品
Joystick Player、ミニドライバー、ユーザーガイド

必要なアイテム (別売り)
単3電池4本ーまたはUSB-C®

ご使用の前にこのユーザーガイドをよくお読みになり。

初めて使用する場合
1. 電池を使用しない場合、USB-C® ケーブル (別売り) の USB-C® 端子をコンソール背面の電源ポート

(5V IN) に丁寧に差し込みます。もう一方の端子を電源 USB ポートに差し込みます。このオプションを使用する場
合は、電池を挿入する必要はありません。 

2. PEELタブを慎重に使用し、画面の前面からゲーム画像のシールを剥がします。
3. 電源スイッチをオフからオンにします。

電池の交換の仕方

重要：長時間プレイする場合は、高品質のアルカリ電池を使用してください。 
          デバイスに使用できるアダプタは、5V DC、1A です。

適合宣
ここに、dreamGEAR®, LLCは、電子機器の型式DGUNL-7157が指令 2014/30/EU に適合していることを宣言し
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كيفية إزالة البطاريات وتركيبها

هام: استخدم البطاريات القلوية عالية الجودة للعب لف�ة أطول.

       يتطلب أن يكون ا�حول ا�ستخدم مع الجهاز: 5 فولت تيار مستمر،1A مل� أمب�.

ع�ن ا	طابقة

  تعلن �كة dreamGEAR®, LLC �وجب هذا أن ا�عدات ا�لك�ونية من النوع DGUNL-7157 متوافقة مع التوجيه

   EU/2014/30. النص الكامل �ع¡ن مطابقة ا�تحاد ا�ورو� متاح ع� عنوان ا�ن�نت التا�:
www.myarcade.com/pages/doc

 تعلن �كة dreamGEAR®, LLC �وجب هذا ا�شعار أن نوع ا�عدات ا�لك�ونية  DGUNL-7157 متوافق مع اللوائح 2016:1091
www.myarcade.com/pages/doc :ا�ملكة ا�تحدة ع� ا�وقع ا�لك�و¨ التا� ª يتوفرّ النص الكامل �ع¡ن ا�طابقة .S.I.

تفي �عاي� الجودة و· ترتقي �رحلة العطل الجسيم. مدة الض²ن ª أس�اليا:  � تنطبق ع� ا�نتج ا�شُ�ى من مناطق أخرى.

Comprend
Joystick Player, petit tournevis, et le manuel d'utilisation

Matériaux nécessaires (non inclus) :
4 piles AA ou câble USB-C®

Veuillez lire attentivement le présent manuel d'utilisation et suivre ses consignes.

Première utilisation
1. Si vous ne souhaitez pas utiliser de piles, insérez délicatement l’embout USB-C® d’un câble USB-C® (non inclus)    
    dans la prise d’alimentation (5V IN) située à l’arrière de la console. Insérez délicatement l’autre embout du     
    câble dans un port USB sous tension. Lorsque vous utilisez cette option, il n’est pas nécessaire d’insérer

les piles. 
2. Utilisez soigneusement la languette PEEL pour retirer l’autocollant de l’image du jeu de l’avant de l’écran.
3. Déplacez l’interrupteur de la position O� (arrêt) à la position On (en marche).

Comment insérer et enlever des piles

ا	حتويات

Joystick Player، ومفك صغ� ودليل مستخدم

ا	واد ال�زمة (غ� مضمنة):

USB-C® . أو AA 4 بطاريات

ُرجى قراءة دليل ا	ستخدم هذا واتباعه بعناية قبل استخدام.

ا�ستخدام �ول مرة
ª ا�وجود (5V IN) منفذ الطاقة ª (غ� مضمن)  USB-C® 1. إذا كنت � تريد استخدام البطاريات، فأدخل بلطف طرف كابل  
Áعند استخدام هذا الخيار، � تحتاج إ . USB منفذ طاقة ª خر بلطفÃالجزء الخلفي من وحدة التحكم. أدخل طرف الكابل ا     

   البطاريات.
2. استخدم �يط الفتح PEEL �زالة صورة ملصق اللعبة من الجزء ا�مامي من الشاشة.

3. انقل مفتاح الطاقة من إيقاف التشغيل إÁ التشغيل

付属品
Joystick Player、ミニドライバー、ユーザーガイド

必要なアイテム (別売り)
単3電池4本ーまたはUSB-C®

ご使用の前にこのユーザーガイドをよくお読みになり。

初めて使用する場合
1. 電池を使用しない場合、USB-C® ケーブル (別売り) の USB-C® 端子をコンソール背面の電源ポート

(5V IN) に丁寧に差し込みます。もう一方の端子を電源 USB ポートに差し込みます。このオプションを使用する場
合は、電池を挿入する必要はありません。 

2. PEELタブを慎重に使用し、画面の前面からゲーム画像のシールを剥がします。
3. 電源スイッチをオフからオンにします。

電池の交換の仕方

重要：長時間プレイする場合は、高品質のアルカリ電池を使用してください。 
          デバイスに使用できるアダプタは、5V DC、1A です。

適合宣
ここに、dreamGEAR®, LLCは、電子機器の型式DGUNL-7157が指令 2014/30/EU に適合していることを宣言し
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